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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Отже, щоб захистити Батька та інших, я змету все на своєму шляху!


«Еймінг Лансер X! Бріонак X!»


Спис високо... хоча, звісно, через стелю доводиться коригувати, тож я по черзі знімаю солдатів навколо. За те, що звели наклеп на Батька, — хай спокутують.


«Ґуа-а-а-а-а-а-а-а-а-а!?»

«Ува-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!?»

«Ч-чому... він же... низького рівня... хіба ні...»

«Ц-це і є... сила потойбічця...»


Солдатики вигукують свої останні слова. Занадто пізно. Пізнайте власну глупоту.


«Здохни! Фальшивий герою! Ха-а-а-а-а-а-а-а-а!»


Якийсь лицар, що ледь ухилився, кинувся на мене. Трохи рухатися вміє, але проти героя — занадто кволий.


«Рухи повільні, та ще й дурні».


Я навіть не використав скіл — просто проткнув його списом у груди.


«А...!?»


Лицар із проткнутими грудьми, з ошелешеним обличчям, переводить погляд то на свої груди, то на мене. Трохи кумедно.


«Якщо хочеш померти — виходь уперед швидше».


Розмахуючи списом, я жбурляю лицаря геть. О, бризки крові влучили Рену та Іцукі в щоки. Гарний звук — шльоп.


«Хі!?»

«А...»


Рен та Іцукі зблідли. Вони торкаються щік і витріщаються на кров на руках. Що з ними?


«Ц-це ж вони нас убити хотіли, т-то... нічого страшного...»

«Т-так. Доводиться відмахуватися від вогню, що летить на тебе... Бій — це саме таке. Якщо вбиваєш людину, то кров... вона ж буде...»

«Ой-ой-ой...»


Батько та інші ошелешені подією, що сталася за мить. А, зрозуміло. Вони ще не звикли до бою. Навіть коли б'єшся з монстрами, кров тече, але Рен, Іцукі та Батько, певно, ще не звикли.


Перейматися — це добре, але зараз є Покидьок і Червона Свиня. Я цілився, але вони ухилилися. Ні, радше сказати — лицарі та солдати завадили, і я промахнувся.


...Ні, не так. Червона Свиня в останню мить прикрилася лицарями. Який же мерзотник.


«Бу-бу-бу-бу-хі-бу-хі!»


Червона Свиня, зрозумівши, що справа кепська, намагається втекти. Не дам. Якщо втече — залишиться нове джерело вогню.


«Куди ж це ви зібралися?»


Я швидко наздоганяю і протинаю її списом.


«Бу!?»

«М-Марті!»


Покидьок, у якого підкосилися ноги, заволав до Червоної Свині.


«Це вже втретє. Зникни! Баст Лансер X!»

«Бу-хі-і-і-і...»


Я підриваю вістря і розношу Червону Свиню на шматки. На максимальній потужності — перетворив на вугілля, навіть шматка плоті не лишилося.


«Марті-і-і-і-і-і-і-і!»


Покидьок заверещав.


«Не пробачу! Не пробачу! Як ви посміли — фальшиві герої!»


Покидьок у люті, мов полум'я, витріщається на нас. Хто тут фальшивий? Чи ви хочете сказати, що ви справжні, коли програєте фальшивому?


«Самі винні. Якби ви чесно відправили нас — нічого б не сталося. Ні, радше ви мали б дякувати, що я прибрав цю отруту цього світу».


Здається... Пам'ятаю, що Покидьок урешті теж допомагав прикінчити Червону Свиню. Але ціною порятунку Батька став повний розрив.


«Я вас обов'язково вб'ю найжахливішою смертю! Люди! Швидше сюди!»


Міг би й сам воювати... Покидьок же Герой Посоха, чому він останнім часом не б'ється? Смутно пам'ятаю, що в першому світі він воював.


«Досі сподіваєтеся на інших? Якщо тікати — то зараз».

«Мовчи! Здохни-и-и-и-и-и-и-и!»


Покидьок безрозсудно кидається на мене з піднятим кулаком. Дурень... До мудрого короля йому як до неба.


«Рознесу вас на порох! Бріонак X!»

«Ґуа-а—»


Покидьок прийняв мій Бріонак і зник без сліду. О? На місці Покидька зібралося світло й полетіло кудись. Озирнувшись, бачу, що на ногах лишилися тільки Батько та інші. Решта — мертві або при смерті, навколо гори трупів.


Той Батько з минулого разу казав: «Можливо, буде сутичка, але якось утечіть». Ось і все! Повна перемога!


Ой-ой? Батько з минулого разу в моїй пам'яті сердиться: «Хто тобі казав усіх убивати?!» Здається. Певно, він мене хвалить.


«Н-навіть якщо правда на нашому боці... це...»

«Це результат бою. Якщо переміг — так і має бути...»

«У-у... Стільки людей померло на моїх очах...»


Батько та інші досі не звикли до крові.


«Швидше! Убийте фальшивого героя!»


Схоже, весь замок збентежився. Навіть убивши ватажка-Покидька, солдати не здадуться. Якщо так лишити — життя Батька та інших під загрозою.


«Цей запах, ці відчуття...»

«Так... Ось наша реальність. Ситуація, як у мрії, в іншому світі... Правда перемагає зло — але це означає відібрати життя... Я не мав цього чекати й тішитися...»

«Так, правильно. Я думав: хай усі здохнуть, але коли хтось справді вмирає... це так... по-справжньому...»


Настрій у Батька та інших помітно впав. Ну, коли я вперше вбив щось схоже на живу істоту, мені теж було неприємно. Поступово звикнете.


«Показати їм, що буває, коли йдеш проти героя?»

«Т-ти ще й продовжуватимеш!?»

«Досить уже! Якщо перегнути — уже незрозуміло, хто правий!»

«Саме так!»


Батько та інші кажуть щось боягузливе. Нічого не вдієш. Портал... а, згадав. Еклер. Якщо лишити її там — точно загине.


«Перш ніж тікати, я згадав, що тут є ще одна людина, яку треба врятувати».

«Що!? Ми зараз підемо туди?»

«Чому ти не сказав раніше!»

«Бо інакше вона загине».

«Після такої різанини!?»

«А що таке?»


Коли я схилив голову, Батько та інші почали перешіптуватися. Чомусь згадую Батька та старших сестер із першого світу.


«Мабуть, він нещадний до ворогів, але своїх рятує?»

«Можливо. Справді, щоб утекти звідси, треба було це зробити».

«Якби це була гра, я б тут усіх убив. А NPC, які мають стосунок до сюжету, самі якось утікають».

«У Dimension Wave події змінюються залежно від результату. Але... це ж не гра. Якби цей запах крові був у грі — це було б навіть круто...»

«Ні, раз уже так сталося, навіть якщо це гра, не можна діяти необачно...»

«Що сталося?»


Батько та інші з острахом дивляться на мене. Треба швидше, бо солдати зберуться докупи.


А, є гарна ідея. Створю стіну вогню на шляху до Тронної зали. Стіна вогню, що не підпускає нікого. Солдати навіть не зможуть пройти. Я читаю заклинання, щоб виграти час для наради Батька та інших.


«Ти справді мусиш її врятувати?»

«Мене попросили в минулому циклі. До того ж... вона точно та, кому можна довіряти».


У позаминулому циклі вона допомогла доставити Батька в Сілтвельт, а ще багато зробила, коли зупиняли війну. Походження непогане, і вона серйозна — якщо пояснити ситуацію, піде з нами.


«Але ж...»

«Та це швидко».

«Легко... е-ем, а можна зробити так, щоб було якомога менше смертей?»


Батько питає майже благально. Ну що ж. Раз Батько просить — подумаймо, чи можна це здійснити.


«Можна, але Батько та інші можуть опинитися в небезпеці».

«Але я все одно прошу. Ти ж сильний, правда?»


Схоже, Рен, Іцукі та Батько зрозуміли, наскільки я сильний. Раз Батько мені довірився — цей Мотоясу виконає все, що завгодно.


«Зрозумів. Тоді всіх, хто буде далі, я лише виведу з бою».

«Прошу!»


Батько та інші трохи налякані. Але нічого не вдієш.
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